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Væk



Den nat dronningen blev gravid for anden gang, drømte hun, at der kom et menneske med en vigtig mission på besøg i hendes krop. Af angst for at miste dette særlige barn tilbragte hun hele svangerskabet i sin seng og stod kun op for at tage imod gæster. Skulle prinsen snakke med sin mor, måtte han sidde stille og passe på ikke at sige noget, der kunne gøre hende urolig.
Selv om dronningen sov meget og drømte både om natten og om dagen, kom der ikke nogen syner og fortalte, hvordan barnet skulle bære sig ad med at udføre den opgave, alle håbede, det ville løse. Da graviditetsperioden nærmede sig sin afslutning, flyttede den gamle dronning ind hos hende for at være sikker på at få hele fødslen med, så hun kunne tolke de tegn, som viste sig, når den lille kom til verden. Var veerne lange og smertefulde, betød det, at barnets opgave ville blive svær og pinefuld. En stor moderkage var tegn på mange kræfter. Uvejr betød en omtumlet skæbne, mens en dag med sol, var tegn på lykke og klare tanker.
Den dag dronningen fik veer, tittede solen kun frem mellem hullerne i de blågrå skyer, som kom drivende ude fra havet og trommede hagl mod ruderne. Kongen kravlede op under dynen og holdt om sin elskede. Kongemoderen og hofdamen stod ved siden af sengen og lyttede til bygerne. Ingen kiggede efter prinsen. Han listede ind i det værelse, som var blevet sat i stand til den lille, og ødelage den vugge, alle børn i kongefamilien havde ligget i så længe nogen kunne huske. Da ugerningen blev afsløret, forlod tilskuerne den fødende. I det korte øjeblik, hun havde for sig selv, pressede hun alt, hvad hun kunne og klemte prinsessen ud. Så let som ingenting, lo hun, når hun fortalte sin datter, om dengang hun kom til verden.
Aldrig før havde hun set så smukt et barn. Prinsessens hud var brun, og det sorte hår var så langt, at det gik helt ned til skuldrene. Dronningen lå og undersøgte den nyfødtes perlemorsfarvede negle, da hofdamen og kongen og hans mor kom tilbage med prinsen. De havde svært ved at tro deres egne øjne. Ingen havde forestillet sig, at barnet med den vigtige mission kunne vise sig at være en pige. Prinsen åndede lettet op og kyssede sin lillesøster. En pige ville aldrig kunne true ham. Skulle hun få betydning for historiens gang, måtte det blive i kraft af den mand, hun en dag ville blive gift med eller på grund af de børn, hun skulle sætte i verden.
Kongen og dronningen kaldte deres datter Sol, for solen var det første, de kom til at tænke på, når de kiggede på hende og mærkede, hvordan hun lyste op i deres hjerter. Familieforøgelsen blev fejret med en stor fest. Alle indbyggere i riget sad ved lange borde på pladsen foran molen og spiste blæksprutter og ristede fisk. Gløderne fra bålet ulmede hele natten og farvede de dansendes ansigter røde. De to måner lyste fra hver sin side, så der var ikke nogen skygger, før solen stod op igen. Bådebyggeren spillede fløjte, og kongen sang om dem, der havde regeret før ham. Så længe hans slægt havde været ved magten, havde døden haft svære kår. I generationer havde riget været fyldt med rynkede oldinge, der humpede rundt mellem husene, til de ikke kunne mere. Hver familie behøvede bare at sætte to til tre børn i verden for at opretholde indbyggertallet. På andre øer skete det, at halvdelen af beboerne sultede ihjel, fordi de ikke kunne finde ud af at arbejde sammen. Kvinderne blev slidt op af alle de børnefødsler, de måtte lægge krop til. Prinsesse Sols far sang med stolthed om de smukke mødre i hans og hans forfædres rige. Så længe solen skinnede ned over øens klipper, skulle han nok sørge for, at der ikke blev sløset med den menneskelige orden.
Problemer fik han først, efterhånden som Sol voksede op og udviklede sig til et dårligt forbillede for de andre piger. Hun løb i hælene på sin bror og hans kammerater og lærte at elske farlige lege som at fange slanger og drille dem, så de vred sig og hvæsede. Klatrede de store drenge op i klipperne, fulgte Sol efter dem. Men hun nøjedes ikke med at stå højt oppe og kigge ned. Sol sprang. Foden af de stejle bjergsider omme bag slottet blev hendes private legeplads. Ingen andre børn fik lov til at sætte liv og lemmer på spil, ikke engang prinsen og hans venner, men deres farmor mente, det måske kunne vise sig at blive Sols frygtløshed, som fik hendes kommende ægtemand til at elske hende, så bange var der ingen, der fik lov til at gøre pigebarnet. Havde hjerterne ikke mulighed for at vælge helt frit, risikerede man, at Sol og den mand, som skulle være med til at udføre hendes mission, aldrig opdagede hinanden.
Hun lagde armene om sin far og forklarede ham, hvor lykkelig hun følte sig, når hun stod oppe på klipperne og kiggede ud over hans rige. Hun kunne se alting – molen og bådene med de travle fiskere, gaden og husene og alle dem, der gik rundt inde bag ved vinduerne. Bådebyggerens hammer lå som en evig rytme under lyden af latter og mødre, som sang for deres børn. Mågerne gled på udstrakte vinger og snakkede til hende med hæse skrig. Han måtte ikke være bekymret, hun gik bare en lille bid højere op fra gang til gang. Når man lagde alle bidderne oven på hinanden, endte hun selvfølgelig med at komme temmelig højt op, men hun havde jo øvet sig. Det hvirvlende fald gennem luften var alle hendes sår og skrammer værd. Kroppen føltes så dejlig levende.
„Hun burde have en veninde,“ sagde kongen og sendte hofdamen i byen for at finde en pige, der kunne lære Sol at lege med dukker og arrangere børneselskaber. Ingen sagde lige ud, at de ikke brød sig om at lade deres døtre lege med prinsessen. Mødrene var lutter smil og dårlige undskyldninger, når hofdamen bankede på for at spørge, om der var nogen, der ville op på slottet og være veninder. Men alle vegne var der noget i vejen. Hvis ikke pigerne var forkølede eller havde ondt i maven, skulle de vaske op og hjælpe til med at gøre rent. Da hofdamen kom hjem med uforrettet sag, fik hun besked på selv at agere veninde for Sol.
Det var et ulige forhold, ikke bare aldersmæssigt. Ligegyldig hvad prinsessen fandt på, slog hofdamen hænderne sammen og sagde, det var fantastisk. Tegnede pigen på væggene, blev hendes udfoldelser beundret som kunstværker. Lykkedes det hende at rimpe to stykker stof sammen med en nål og lidt tråd, blev klenodiet båret direkte ind i tronsalen og rost af hendes forældre og dem, der var i audiens. Jo flere lovord, hun modtog, jo værre kedede Sol sig. Engang bad hun hofdamen om at spise en bille, bare for at se om hun kunne få hende til det. Kvindemennesket puttede det kriblende dyr i munden og slugte det. Bagefter, da billen ville op igen, og hun brækkede sig ud over gulvet, gik Sol ind til sin far og brokkede sig over hendes uhumske svineri.
Hofdamen havde fået strenge påbud om at lade prinsessen gøre, som hun selv ville, og måtte ikke komme med forslag til nye lege. Blev Sol bremset i sine udfoldelser, risikerede man at spænde ben for de første spæde skridt i retning af det menneske, hendes skæbne afhang af. Hofdamen fulgte hende som en skygge alle vegne. Op i klipperne turde hun ikke klatre, men hun blev stående nede i gruset og ventede på, at pigen skulle komme flyvende, så hun kunne samle hende op og vaske hendes sår. Når prinsessen rendte gennem byen med sin storebror og hans venner, halsede den forpustede hofdame efter hele flokken. Selv da en af kongens gode venner lærte Sol at svømme, stod hofdamen og gloede, som om hun håbede, at prinsessen måske var kommet i kontakt med manden i sit liv. Vennen var tre gange så gammel som Sol og havde to børn med sin kone, men prinsessen var dårlig nok kommet under, før hofdamen fik en af fiskerne til at ro hende ud, hvor hun kunne følge med i alt, hvad der foregik.
Var Sol faldet for en af de unge mænd på øen, som hun ikke var familiemæssigt forbundet til, havde man accepteret kærlighedens afgørelse. Hendes sociale position ville være blevet forringet – hun havde været nødt til at bo i et hus i byen og passe det helt alene, men hendes farmor mente, at et varmt liv i små stuer var at foretrække frem for kulden i en stor sal. Fandt en pige som Sol ikke den helt rigtige partner, ville hun blive ved med at søge alle sine dage. Og mødte hun ham aldrig, kunne det få fatale konsekvenser for alle, som levede og åndede. Derfor fik prinsessen lov til at gå og se sig om i meget lang tid. En efter en blev de andre piger gift. Drengene fik skæg og alvorlige opgaver. Storebroren tilbragte mere og mere tid inde i tronsalen med at lære at regere. Mens Sol blev ved med at løbe rundt nede på molen og kaste sten efter de fisk, der lå mellem bådene og sprællede.
Dag for dag klatrede hun højere og højere op. Til sidst var der så langt ned, at hun måtte springe fra de stejle klipper, der rejste sig som en mur på den ene side af byen, og lande i vandet, hvis hun ville undgå at slå sig ihjel. Når vejret var til det, svømmede hun ud til spidsen af pynten og dykkede efter blæksprutter og sunkne skibe i indsejlingen til bugten. Den eneste pligt, hun havde, var at fortælle om sine drømme. Hver morgen mødtes alle, der boede på slottet, og fortalte hinanden, hvad der var sket, mens de sov. Det var ikke noget nyt, som var blevet sat i gang på grund af Sol og hendes mission. Sådan havde man altid gjort i alle ordentlige familier over hele planeten. Både hofdamen og kokken og kongen og dronningen og deres børn var med. Den ældste kvinde i slægten tolkede deres oplevelser og oversatte de billeder, som gav særlig mening, til varsler om fremtiden eller minder fra forfædrenes tid. De sad på bænkene langs væggene i tronsalen og kiggede på hinanden, mens lyset kravlede op over kanten på vindueskarmene og kastede streger hen ad gulvet. Først når dagen var krøbet helt ind i bunden af salen til kongens store fødder, fik de lov til at slippe. Hvis ikke der var nogen, der havde haft en særlig vigtig drøm. Så blev alt arbejde og alle royale pligter udsat, indtil farmoren havde sat synerne på plads i den historie, de nulevende var opstået af, og den fremtid, regenten ville gøre klogt i at sigte efter i sine dispositioner.
Efterhånden som det gik op for prinsessens familie, at hendes udkårne umuligt kunne sidde gemt på deres ø og vente på at blive afsløret, voksede interessen for hendes drømme. Farmoren gned sine rindende øjne, når Sol trådte ind i salen om morgenen, og kiggede gennem hud og blod for at se om den mand, der skulle være med til at virkeliggøre den opgave, alle mennesker håbede, at prinsessen på en eller anden måde ville være i stand til at udføre, havde været på visit i hendes hjerte. Dronningen rettede på datterens kjole, så hun så ordentlig ud, når hun skulle fortælle. Men som regel var Sol så træt om natten, at hun ikke oplevede ret meget. Mens de andre stadig oftere genfortalte de grusomste mareridt om død og udslettelse og den iskolde evighed, kunne Sol – bortset fra nogle forvirrede syner, som ingen mening gav – ikke huske andet end en drøm, der handlede om at flyve. Hun drømte den mange gange, og det var altid en dejlig oplevelse. Let som en vind svæver hun ud over havet. Over hende hænger den høje, blå himmel som et loft uden hjørner og vægge. Intet kan standse hende, hun er fri og kan gøre lige, hvad hun vil. Bare et enkelt vip med fødderne sætter skub i bevægelsen, så hun stryger hen over skibe og øer og byer med småbitte mennesker. Tager hun et svømmetag og slår til med arme og ben, suser hun gennem det blå forbi månerne og stjernerne og ud til en klode med floder og træer og en sol, der skinner hele tiden.
Hofdamen sukkede betaget, hver gang det havde været Sols tur til at fortælle. Kongen rystede på hovedet og sagde: „Gid det var så let.“
„Hvorfor tager du aldrig mig med?“ spurgte prinsen med et nedladende smil, som om han ikke troede på det, prinsessen fortalte.
Dronningen klappede Sol på hånden og sagde, at hun gerne måtte invitere alle mennesker i hele riget med ud at flyve.
„Åh, ja,“ lød det fra kokken og hofdamen.
Farmoren kommenterede kun hendes flyvetur, første gang hun fortalte om den. Hun opfattede drømmen som et minde fra fortiden. De første mennesker på planeten var kommet fra et sted langt væk, hvor de ikke kunne blive, fordi det var holdt op med at regne. Til sidst havde de ikke haft noget vand at drikke. Stammoderen og stamfaderen var de eneste, der havde klaret transporten. De var landet på den tomme klode i en himmelbåd fyldt med får og fugle. Når Sol fløj over skibene og menneskenes smukke byer, var det, fordi hun var blevet lukket ind i den allerførste drøm om, hvor skønt det ville blive, når slægten havde mangfoldiggjort sig og befolkede hele verden.
Om hendes farmor hørte efter de andre gange, Sol fortalte om sin drøm, var ikke til at afgøre. Det så ud, som om hun sov. Under hele historien sad hun med lukkede øjne og pustede luft ud mellem sine tandløse gummer. Hvis nogen af de andre gik i gang med at fortælle om en drøm, de havde haft før, løftede den gamle dronning hånden og standsede dem. Med en rystende finger pegede hun på den næste i rækken. Hun var så affældig, at hun måtte tisse i en potte, der stod nede under sengen og stank. Huden i hendes ansigt var så rynket, at hofdamen måtte hjælpe hende med at glatte hudfolderne ud og vaske dem rene nede i bunden. Hvad der rørte sig mellem folk ude i byen, havde hun ingen ide om, men bad man hende om at fortælle om de kongelige slægter eller de mennesker, som havde levet på øen i gamle dage, kunne hun huske alting.
Efter bryllupsfesten for tronfølgeren, bad kongen sin mor om at gå med Sol op at sove. Ingen havde forestillet sig andet, end at prinsen ville blive gift med en prinsesse fra en kongeslægt på en af de andre øer. Hendes værelse var blevet sat i stand for evigheder siden og havde bare stået og ventet på, at de kommende regenter skulle tabe deres hjerter. Men en dag stod bådebyggeren med sin hat i hånden og stirrede ned i gulvet foran tronen. Man kunne næsten ikke høre, hvad han sagde. Kongen måtte rejse sig og stikke øret ned til mandens mund for at opsnappe skandalen. Prinsen påstod, at det lige så godt kunne være en af de unge fiskere, der havde besvangret pigen. En fisker kunne ikke ønske sig nogen bedre svigerfar end bådebyggeren, så det skulle nok være muligt at få en af dem til at gifte sig med hans datter, men den plan gennemskuede kongen med det samme. Nu ønskede han bare at undgå flere fejltrin. Gik Sol hen og blev gravid med en tilfældig mand, så hun var nødt til at gifte sig med ham, ville hendes vigtige mission aldrig blive til noget.
Den gamle dronning satte sig hellere end gerne på kanten af barnebarnets seng, så hun kunne kigge direkte ind i hendes drømme og få et glimt af den mand, der kom på besøg uden at efterlade sig spor. Da Sol var krøbet ned under dynen, lænede den gamle kone sig ind over hende og hvilede sine øjne mod hendes pande. Fornemmelsen af de løse hudfolder gav hende kuldegysninger. Farmoren var kold som en fisk, og det var svært at trække vejret, for hun stank af utyggede madrester, som var ved at gå i forrådnelse i hendes halvdøde mave. I lang tid holdt Sol sig vågen og lå og ventede på, at farmoren skulle falde i søvn, så hun kunne vende ryggen til hende uden at såre hendes følelser. Men den gamle dronning var stædig, og Sol var udmattet efter at have sunget og danset hele dagen og det halve af natten. På et tidspunkt blev hun overmandet af et fredfyldt mørke. Da hun vågnede igen, kunne hun ingenting huske. Ikke så meget som en enkelt lille flyvetur. Men hendes farmor lavede et farligt postyr. Aldrig før havde Sol set noget levende væsen opføre sig på den måde. Farmoren storkede ud ad døren og begyndte allerede på vej ned ad trappen at hive sig selv i håret og himle op om de forfærdelige syner, hun havde været vidne til.

Sol sprang ud af sengen og løb efter hende. „Vil du ikke nok være sød at tie stille,“ tryglede hun og ruskede farmorens knoklede skuldre for at stoppe hende, inden hun fik sat gang i en historie, det ville være umuligt at slippe ud af.
„Lille ven,“ jamrede den gamle og hulkede så højt, at gråden ekkoede mellem de tykke vægge. „Din drøm var så frygtelig, at du ikke har mod til at huske den!“
Sammen med kongen og prinsen var prinsessen taget ud at fiske på det åbne hav. De havde haft held til at hale nogle store klepperter om bord, så de blev hurtigt færdige og kunne bruge resten af dagen til andre ting. Men Sol ville ikke med hjem. Der var så mange steder, hun aldrig havde været – hendes øjne trængte til at kigge på noget, de ikke var vant til. Faren og broren kunne mærke, det betød meget for hende, så de lod båden drive med strømmen mellem klippeskær og småøer, hvor der ikke boede andre end fugle og sæler, som lå på de stenede kyster og sov. Først da solen stod lavt på himlen, satte de sejl. På hjemvejen friskede vinden op. De krydsede gennem bølger, som blev større og større. Stormen piskede kaskader af vand ind over dækket. Alle de fisk, de havde fanget, blev skyllet over bord. I den drøm, den gamle dronning hævdede, hun havde set i sit barnebarn, var prinsessen blevet så bange for det tætte nattemørke, der sænkede sig over den gyngende båd, at hun havde forsøgt at hoppe ud i det oprørte hav. De mænd, som stod hende nærmest, havde måttet gribe fat om hendes krop for at standse hende.
„Hvad kan det ikke føre til?“ stavrede det omvandrende lig gennem tronsalen og råbte så højt, at folk i byen kunne høre hende og stimlede sammen uden for vinduerne for at få det hele med. „Hendes eget blod med fingrene overalt på hendes krop! Døtrene vil blive golde som klippesten. Sønnerne vil få vand i deres hoveder! Krøblinge og tåber …“
„Fatter du ikke, hvad det er, hun beskylder os for?“ spurgte Sol sin far.
„Hendes pligt er at sige sandheden.“

„Pjat. Hvorfor standser du hende ikke? Det er dig, der er konge.“
„Hvis der er en af jer to, der skal standse, er det dig.“
„Jamen hun lyver!“
„Hun ser de tunge skyer, før de kommer.“
Kongen betragtede hvert et ord, der slap over hans mors læber, som lov. Med et blik til sin kone, bad han hende om at få datteren til at tie stille. Under resten af forestillingen holdt dronningen prinsessen for ørerne. Uden for vinduerne fulgte de voksne hendes eksempel og beskyttede børnenes ører mod den ulykke, den gamle kone troede, hun havde haft held til at afsløre, før den kom til at ødelægge historiens gang.
„Jeg så herskeren i riget med hånden om hendes hjerte!“ skar den jamrende stemme sig gennem dronningens fingre. „Jeg så den næste konge med hænderne på de bryster, som fremtidens slægter skal næres ved.“
Sol fattede ikke, hvordan den gamle kone kunne finde på at svine hendes far og hendes bror til på den måde. Så artige som de var. Hun skulle skamme sig. Enhver idiot måtte kunne høre, at det var noget vrøvl, hun rablede af sig. Hvis kongen tog ud at fiske, tog han ikke bare sine egne børn med. Alle mennesker i hele byen smed, hvad de havde i hænderne. En konge med et fiskenet betød, at der skulle være fest. Fiskerne fyldte deres både op med naboer og venner og gamle mænd og koner. Bugten summede af snak og latter. Bådene var lastet så tungt, at de tog vand ind, hvis passagererne rykkede over i den ene side for at hjælpe til med at hale fangsten om bord. Folk blev våde og hylede op, men det gjorde ikke noget, for kongen kunne aldrig drømme om at starte en fiskefest, hvis ikke det var varmt og stille i vejret. Om aftenen sang han ved bålet, hvor fiskene skulle ristes, og priste de vidunderlige rigdomme, havet begavede menneskene med. Flammerne lyste hans ansigt op. Månerne dryssede sølvglimmer ud over vandet. Rejste han på besøg på de andre øer, var hele hans familie og hofdamen og kokken med. Sol skulle langt væk for at finde et rige, hun ikke havde set før. Hun var ikke ret gammel, før hun kendte havet ud og ind, og skulle hun endelig falde over bord, var hun en udmærket svømmer. Ingen andre turde krydse bugten alene. Hvis folk skulle ud til spidsen af pynten, tog de med fiskerne.
Farmoren blev ved med at jamre, til hendes stemmebånd gav op. Med en hæs hulken væltede hun rundt for øjnene af rigets undersåtter. Lange tjavser af tyndt, gråt hår lå spredt på gulvet omkring hende. Kjolen var plettet af tårer, og rynkerne i hendes ansigt glinsede af alt det våde, som drev fra hendes øjne.
I stedet for at føle sig stødt, fordi hun havde talt grimt om ham og hans børn, gik kongen hen til den gamle kone og spurgte, om han måtte hjælpe hende op at ligge.
„Hvad, nu?“ hviskede hun.
„Mon ikke den tid, hvor man kan forsvare at vente på kærligheden, er ved at være gået?“ Kongen strøg de svedige hårtjavser, der sad tilbage, hen over morens sårede isse.
Hun nikkede og lagde et par slappe arme rundt om halsen på ham. Hendes krop var så let, at selv en dronning, som ikke var vant til fysisk arbejde, kunne løfte hende ned i båden, hvis hun skulle med ud at sejle. Men man måtte være meget forsigtig, når man rørte ved hende. De gamle knogler og led var så ømme, at hun pev af smerte, hvis man tog for hårdt. Alle så til i tavshed, mens kongen fik fat omkring hende. Varsomt lagde han en arm om hendes skuldre, mens han støttede hendes ryg med den anden arm og listede hen til trappen. Allerede da han satte foden på det nederste trin, var hans mor faldet i søvn i hans favn. En betaget sukken gik som et sus gennem forsamlingen uden for vinduerne.
Beslutningen om at gifte Sol væk var dårlig nok blevet taget, før en sand invasion gik i gang. De kommende herskere var vilde efter at få prinsessen med den vigtige mission. Kunne de selv eller deres børn hjælpe med til at opfylde det håb, som brændte i alle hjerter, ville deres slægt gå over i historien og blive husket så længe, der var mennesker til. Hver gang solen skinnede, og havet var roligt, fik Sol besøg. Der kom smukke prinser og grimme prinser, prinser med hvide tænder og lige næser og prinser med klumpfødder og tomme øjne. De kom med gaver til Sol og de allervarmeste hilsner til hendes familie. Det meste af dagen, sad kongen og dronningen i spisesalen mellem tronfølgeren og hans bådebyggerkone og beværtede de ventende prinser med det bedste, hoffets kok kunne præstere. Der blev spist og drukket og fortalt nyt fra nær og fjern, så det skramlede og klirrede og summede af snak gennem hele slottet. Når de giftelystne prinser drog af sted igen, sagde de alle som en, at den tid, de havde tilbragt i prinsesse Sols families selskab, havde været hele rejsen værd.
Sol var der ingen, der nævnte. Det var lige før, hun lige så godt kunne have holdt sig helt væk. Hun var bare et nødvendigt onde. Som en stivlemmet dukke blev hun gjort i stand og klædt ud i en kjole, der sad så stramt, at hun dårlig kunne trække vejret. Traditionen krævede, at hun tog imod sine friere inde i bunden af tronsalen på den bænk, dronningen plejede at sidde på, når kongen holdt audiens. Rank som et kosteskaft sad hun i den sammensnørede kjole og længtes efter det klare lys, som strålede uden for vinduerne. Hofdamen sendte den ene prins efter den anden ind i tronsalen. Nogle af dem mente Sol nok, hun kunne have haft det sjovt med, men de snakkede ikke om andet end, hvor smuk de syntes, hun så ud, og om de fortryllende børn, de allesammen ville sætte i verden sammen med hende. Under skarp bevogtning af rigets gamle dronning forsøgte de at overbevise prinsessen om, at de ikke kunne undgå at komme til at elske hinanden. Farmoren lukkede sine øjne og lyttede til melodien i prinsernes stemmer. Om de var smukke eller grimme, var hun ligeglad med. Gang på gang løftede hun en skeletagtig hånd med krogede fingre og viftede frierne væk. Ingen af de tilrejsende talte til pigebarnets sjæl. En mand, der kun ville have hende på grund af den taknemmelighed, hendes mission ville vække, hvis ellers den lykkedes, ville betragte hende som en ting. Alt, hvad sådan en mand var ude på, var at øge respekten omkring sin person.
I stedet for at spørge Sol om, hvordan hun havde det med hele det menageri, hun var skyld i, blev hendes far ved med at tage imod friere. Som om han umuligt kunne forestille sig andet end, at der på et eller andet tidspunkt måtte dukke en kommende hersker op, som delte datterens inderste følelser. Havde der været sådan en prins, ville han aldrig have lastet sit skib med smykker og kjoler for at fortsætte livets gang. Det sidste, Sol længtes efter, var at formere sig. Ikke fordi hun havde noget mod børn. Hun kunne ikke tænke sig noget skønnere end et lille, nyt menneske, der havde brug for al hendes kærlighed, men hun ville aldrig kunne se barnet i øjnene og give det håb. Hvis der var noget, hun kunne nikke genkendende til i den drøm, farmoren påstod, hun havde set i hende, var det angsten for mørket. At forestille sig at hun, med eller uden hjælp, skulle kunne redde nogen som helst, virkede som det rene galematias.
Alle vidste, tilværelsen var meningsløs, men at tale om udslettelsen blev betragtet som upassende. Skulle folk have noget ud af de dage, de havde tilbage, var de nødt til at lade som ingenting. Over hele planeten satte man en ære i at få alting til at se ud, som det altid havde gjort. Alle sammenkomster, selv den mindste lille samtale når to bekendte løb ind i hinanden på gaden, blev afsluttet med ordene: Den tid, der er gået godt, kommer ikke dårlig tilbage. Mens dagene med sol blev færre og færre, og de kølige perioder, hvor verden lå hen i tusmørke, blev længere og længere, passede folk deres pligter og fik børn, som fik børn, som om slægterne skulle blive ved med at formere sig i al evighed.
Højst en enkelt generation ville kunne nå at blive gamle, før lyset forsvandt og hele solsystemet blev forvandlet til is og mørke. En dag de var alene, forsøgte Sol at lufte realiteterne for sine forældre. Moren strøg hende over håret for at trække tanken om, at alt og alle skulle forsvinde, ud af hovedet på hende. Kongen blev vred og hidsede sig op, fordi datteren gik ud i lyset uden at beskytte sig. Når solen skinnede, gjorde den det med så voldsom en styrke, at huden kunne blive syg. Som om den var nødt til at skynde sig, hvis den skulle nå at varme kloden op, før den mistede sin kraft igen.
„Du taler uden om,“ sagde hun til ham.
„Min mor deler ikke dit sortsyn.“
„Det er ikke hende, der skal fryse ihjel. Hun står med det ene ben i fortiden og det andet i graven. Alt, hvad hun har brug for, er en drøm om, at der måske alligevel skulle være en udvej af en slags, så hun kan lægge sig til at dø med fred i sindet.“
„Hun er ikke den eneste, der knytter sit håb til dig.“
„Hvad vil I have, jeg skal gøre?“
„Det er der ingen, der kan sige, før den mand, som bliver din skæbne, dukker op. Indtil da må du passe på dig selv og tage tøj på, når du opholder dig i solen.“
„Det må da også være ubehageligt at gå der,“ blandede dronningen sig.
„Folk kigger,“ nikkede kongen. „Din opførsel er yderst usømmelig.“
„Hvorfor vil I ikke snakke med mig?“
„Er det måske ikke det, vi gør?“
„En dag er den her planet en stenklump med is på.“
„Begynder du nu igen …“
„Jeg giver op,“ stønnede Sol og gik sin vej.
„Husk det med tøjet,“ var det sidste, hun hørte faren sige.
„Nej!“ råbte hun, idet døren smækkede. Lyset var der ingen, der fik lov til at tage fra hende. Lige meget hvor meget folk gloede og blev forargede, ville prinsessen blive ved med at nyde solen, til den forsvandt for altid. For hende var lyset lige så nødvendigt som den mad, hun spiste, og den luft hun åndede.
Næste morgen vågnede hun op til en klar dag med tindrende sol. Roserne duftede sødt gennem de åbne vinduer. Luften var så stille, at man kunne høre gruset knirke under fødderne på de mennesker, der gik rundt i byen. Men ude på det åbne hav døde blæsten aldrig helt. Selv om de ville komme lidt senere, end de plejede, skulle frierne nok få vind til deres sejl.
Da hun efterhånden havde haft besøg af alt, hvad der kunne krybe og gå af giftemodne prinser fra de mest oplagte slægter, var arvingerne til de knap så respekterede kongedømmer begyndt at komme. Nogle regenter var så uduelige til at få noget ud af de rigdomme, de rådede over, at de måtte sende deres sønner på frierfærd i lånte fiskerbåde. Når de stod inde i tronsalen og fablede om den lykkelige fremtid, de kunne tilbyde Sol, så hun ikke andet end deres hænder. Huden var grov og neglene flossede, fordi deres tid gik med at få mad i maven og et slot at bo i. Hendes far behandlede dem med samme respekt som de prinser, der havde siddet ved siden af deres fædre for at lære at regere, siden de var blevet for store til at lege. Alle rigets solskinsdage blev spildt på en gæstfrihed, som ikke tjente andet formål end at opretholde slægtens gode ry, Til sidst var Sol så dødtræt af at være diplomatisk, at de tilrejsende friere kedede hende, allerede inden de nåede at vise sig i døren.
På listefødder sneg hun sig forbi tronsalen og snød for de evindelige drømmefortællinger. Natkjolen og underbukserne smed hun over en stol på terrassen. Uden en trevl på kroppen løb hun ud i det klare lys. Bag vinduerne drejede hofdamen og kokken deres hoveder og kiggede ind i mørket, så prinsessen ikke behøvede at føle sig pinligt berørt over, at de så hendes nøgenhed. Allerdybest inde i salen begravede kongen og dronningen deres ansigter i hænderne. I et kort glimt så hun sin bror løfte en knyttet næve. Han sidder fast i de garn, han selv har lagt ud, lo hun ad hans trussel og fortsatte ned mod molen.
Inde i byen stod de piger, hun var vokset op sammen med, som silhuetter bag vinduerne og strittede med deres spændte bryster og tykke maver. Nogle små unger, som løb mellem husene og fangede firben, gloede misundeligt efter prinsessen. Allerede tidligt om morgenen var det så varmt, at deres lange gevandter var våde af sved. I skyggen bag, bådebyggerens værksted sad de gamle fiskere og bødede sønnernes garn. De stirrede stift ned på deres travle hænder, men så snart Sol var kommet forbi dem, kunne hun mærke deres øjne i nakken.
Ør af lykke løb hun ned på molen og sprang på hovedet ud i havnen. Lyset glimtede som ædelsten i vandet. Kaskader af diamanter og juveler slog op omkring hende. Gennem en lysegrøn verden fuld af svajende vækster og måbende fisk dykkede hun udad og svømmede tværs over bugten til spidsen af pynten. Den lå som en krum arm og beskyttede riget mod stormene og de store bølger. Klipperne var ikke så høje som inde på øen, men de var så takkede og forrevne, at det ville tage det meste af en dag at klatre derud. Ikke engang fårene fandt det umagen værd at gå en tur ud om spidsen af pynten og lede efter mad. Der voksede heller ikke ret meget andet end nogle små, blå blomster med ruhårede stængler og blade. Når solen bagte, og vinden lagde sig, hang bierne som summende skyer omkring de hårdføre planter, der havde slået rod i det sandede grus i klippesprækkerne. Sejlede Sol ud til pynten med sin familie, kunne der ikke være tale om at gå i land. Havde de mulighed for det, gjorde hendes forældre, hvad de kunne for at skåne hende for smerte. Ligefrem at opsøge de stikkende insekter, betragtede de som en forrykt ide. De gled langsomt forbi i båden og kiggede ind på klipperne – beskyttede mod solen af langærmede kjoler og skjorter og hatte med skygger så brede som paraplyer.
Med vandet dryppende fra sit lange hår kravlede hun i land og klatrede op i en slugt, der virkede levende på grund af alle de bier, som sværmede omkring blomsterne. Uden at betænke sig smed hun sig på ryggen i de ruhårede planter. Stiv som en pind lå hun stille og mærkede efter. Tilsyneladende var hun ikke blevet stukket. Den eneste smerte, hun kunne mærke, kom fra de små sten under blomsterne. De borede sig ind i huden, men det gjorde ikke nær så ondt, som bistik måtte gøre.

Det var lige før, hun var skuffet. Kom hun hjem med en ryg fuld af svulne stik, ville alle give sig til at pylre om hende i stedet for at sætte hendes hår og give hende kjole på. Dronningen ville puste smerten væk, og hofdamen ville glatte hendes lagen, så ikke den mindste lille fold kunne genere prinsessens ømme hud. Mens tronfølgeren gik ned på molen og sendte frierne hjem igen, ville kongen sætte sig på kanten af sin datters seng og holde hende i hånden. På et tidspunkt – når han var færdig med at sige alt det, han skulle om at passe på sig selv, ville hun forsøge at få ham til at forstå, at hun ikke drømte om at få andet ud af livet end at tilbringe de lyse dage, hun havde tilbage, i det rige de begge to holdt af.
Bierne var allermindst lige så bange for Sol, som hun var for dem. I et godt stykke tid var der ingen, der sagde noget. Alt, hvad hun kunne høre, var den lette vind, som kom susende ude fra havet og gik i stå mod pynten. Først da hun havde fået pusten og lå som en blød klippeblok midt i det hele, begyndte bierne at suge nektar igen. Brummende landede de omkring hende i deres evige jagt efter sødt. Myriader af tunge, brune kroppe med hvide og gule striber og travle vinger, helt gennemsigtige – det var ikke til at begribe, hvordan de bar sig ad med at holde sig i luften. Når de satte sig på hende, kildede det. Efter et par fnuglette skridt, lettede de igen og summede videre. Ingen af dem stak hende. De skulle bare lige undersøge, hvad det var for en underlig en, der lå og flød i deres mad.
Selv om hun ingenting lavede, begyndte sveden hurtigt at drive. Solen tindrede af energi og bagte klipperne gloende varme. Da hun rejste sig, blev hun svimmel. Hele verden snurrede. Der gik et godt stykke tid, før hun kunne skelne dagens første frierbåde dukke frem af disen i horisonten. Inde over land flimrede bjergenes tinder bag de bølger, heden lavede i luften. Fårene hang som små, hvide skyer på de gråbrune stenvægge. Et par mænd var i gang med at sætte hegn op omkring de nyplantede træer på den brede afsats, hvor kilderne piblede frem mellem sprækkerne i klippesiderne. I bunden af bugten lå byens huse som en bunke klodser, børnene havde efterladt, da de blev trætte af at lege. En eller anden var i gang med at ro kongefamiliens båd ud af havnen. De kridhvide sejl, dronningen havde vævet, dengang hun gik og ventede på, at den gamle dronning skulle finde ud af, om det var rigtigt af sønnen at fri til sin elskede, hang som slaskede gardiner i den stille luft. Hvem der sad ved årerne kunne Sol ikke se så langt væk fra. Kroppen var bare en prik, der gyngede frem og tilbage.
Vandet i bugten spejlede solens stråler. Hun fik ondt i øjnene af at kigge ind over det kraftige lys. Sveden drev ned over hendes pande og løb sammen i øjenbrynene. Det kildede, når dråberne dryppede ned på kinderne og tegnede striber i de små hår. Under armen sad en flue og slukkede sin tørst. Det føltes, som om den bed, når den drak.
Det eneste sted, der var rart at være, var i vandet. Sol dykkede ned langs pynten og drillede de sultne blæksprutter, som lå i hulerne i klippesiderne og ventede på bytte. Bare man stak en sten ind til dem, kom de straks med deres lange fangarme. Mens alting forsvandt i en sky af farve, kunne hun mærke, hvordan stenen blev hugget ud af hånden på hende. Hun kunne godt lide tanken om, at de uhyggelige dyr ville bide i de hårde sten med de små næb, der sad inde i midten af deres bløde kroppe. Når en af blæksprutterne havde held til at få fat i hende, var sugekopperne ikke til at flå af igen. Hun var nødt til at gå op og slå det storøjede uhyre ihjel mod klipperne for at få det til at slippe.
Mellem sine dykkerture lagde hun sig i vandskorpen og solede. Alting var, som det skulle være, når hun flød på ryggen i den blanke bugt mellem klipperne og kiggede op i den blå himmel. Havde hun fået fred til det, var hun blevet derude hele dagen og var først svømmet ind, når solen gik ned. Naturligvis skulle hun have lidt at spise, før hun kyssede sine forældre godnat, men det var også det eneste, hun behøvede at tage imod fra andre mennesker. De fine kjoler og de kostbare smykker kunne frierne gemme til nogle andre piger. Sol havde ikke brug for at pynte sig. Hun var smuk, som hun var – med langt, sort hår og en glat, brun hud, hvor arrene efter de sår, hun havde fået i tidens løb, sad som røde og blålige mærker og huskede hende på det, der var sket.
Båden med de hvide sejl kom nærmere og nærmere. Et hoved med en hat med en lang fjer i siden gled frem og tilbage. Hendes bror sad alene ved årerne. Han havde sikkert også fået nok af den forestilling, de havde kørende derhjemme. Måske ville han tage hende med ud at kigge på sælerne. Måske kunne hun overtale ham til at sejle på besøg hos deres mormor og morfar. Hvis vinden friskede op, kunne de være fremme til middag og nå tilbage igen, før det blev mørkt. Ellers måtte de blive der og sove. Der var ikke noget så hyggeligt som at gå sammen med morens forældre og vande bedene omkring deres slot. Det var det sidste, de gjorde, før det blev nat. Andre mennesker vandede midt på dagen, når de fik øje på de slatne blade, som hang og krøllede i varmen, men det havde planterne slet ikke godt af. Mormoren og morfaren mente, rødderne fik et chok, når de pludselig blev kolde og våde. De ventede, til jorden begyndte at miste varmen – gik og pjattede og strintede vand på hinanden og havde ikke spor, de skulle nå. Deres roser var kendt over hele planeten. Slottet var groet til med rødt og gult og grønt, man skulle helt op under taget for at finde et hul ind til de sten, murene var bygget af. Ingen andre kunne smykke deres hjem med sådan en overdådighed. Sol elskede at gå i gammelt tøj og grave muld ud af bunden på de ulækre tangbunker, som lå omme bag slottet og stank. Når hun vendte bunden i vejret på spanden og fordelte jorden i bedene, myldrede det med biller og larver.
Båden var næsten for tung at ro for en mand, der ikke var vant til at bestille noget. Brorens nakke glinsede af sved. Hans håndflader brændte. Hver gang han lænede sig frem, pustede han i dem. Den ene hånd den ene gang og den anden hånd den næste. Hvilede han længere, begyndte båden at tabe fart.

Sol lukkede sine øjne, og lod som om hun sov. Lyset dansede som titusind stjerner på bagsiden af hendes øjenlåg. Hun følte sig så lykkelig, som det var muligt for et menneske at blive.
De kunne også tage om til vigen på den anden side af øen og lede efter muslingeskaller i det hvide sand. Bagefter kunne hun lokke ham med ind i slugten i bunden af kløften og klatre op på toppen af klipperne. Man mente, at de første mennesker, som var kommet ude fra rummet, havde haft et hus deroppe. Murene var faldet sammen for utallige generationer siden, men fundamentet stod tilbage i en firkant af tilhuggede sten. I gamle dage sprang folk, der led af ulykkelig kærlighed, ud i havet fra den stejle klippe neden for ruinen. Overlevede de, var de kureret for deres følelser.
Hun blinkede med øjnene og så broren komme. Om lidt ville han standse. Fem tag til. Fire … Hun ville lade, som om hun blev forskrækket. De skulle have det sjovt. Bare i dag.
Ørerne var fyldt med vand, så hun kunne ingenting høre og opdagede først, hvad der foregik, da en skygge gled for solen. Båden havde fuld fart på, han gjorde intet for at bremse. Stævnen styrede direkte mod hendes hoved. Mellem kanten af rælingen og de slaskede sejl fik hun et glimt af storebrorens blussende ansigt. Hun kunne ikke kende ham. Hans blik var mørkt af had.
Hjerneskallen gungrede, da han tørnede ind i hende. Båden gled hen over Sol og forhindrede hende i at komme op. Lange striber flød med strømmen fra den røde plamage, som havde rod i det punkt mellem panden og øret, hvor hun var blevet ramt. Hun kunne mærke hjertets slag i såret, men kroppen var for overrasket til at begribe, at det gjorde ondt. Undrende blev hun liggende under vandet, efter båden var forsvundet, og så det fedtede blod fordele sig i den klare væske. Det lignede røg, der flød ud med en stille vind.
Smerten kom som et slag med en hammer, da hun gik op efter luft. Båden var to skygger, som sejlede tæt sammen og opførte sig fuldkommen ens. Broren havde delt sig i et par flimrende silhuetter. Han kæmpede med åren i den ene side for at vende så hurtigt som muligt. Sol var imponeret over, at han havde kræfter til at manøvrere det tunge fartøj alene. Hun glippede med øjnene, men kunne ikke stille skarpt og måtte vifte med en hånd i luften for at mærke båden, da den kom, så hun kunne glide langs med siden og få fat i den arm, broren ville stikke ned til hende. „Du kunne have dræbt mig!“ spruttede hun uden at fange andet end den tomme luft, som forsvandt mellem fingrene.
„Du skal altid gøre dig så skide interessant,“ lød den forpustede stemme oppe over hovedet på hende. „Det er mig, der skal være konge, men mig er der ingen, der tænker på. Så længe jeg kan huske, har det bare været Sol mig her og Sol mig der, og hvad laver hun nu, der må ikke ske noget med prinsesse Sol, for så har vi slet ingenting at håbe på …“
Han bremsede med årerne og rejste sig op. Båden vippede under fødderne på ham. Som et par sammenvoksede tvillinger, der havde indøvet en dans, vuggede han i hofterne, mens skuldrene stod fuldkommen stille. De fire arme skubbede de bredskyggede hatte med fjerene af, da hænderne løftede en dobbelt åre op over hovederne. Dråberne, som dryppede fra årens flade ende, var lyserøde.
Sols spyt smagte af blod og salt. „Hvad er det, du laver?“
„Der er ingen, der elsker mig.“ Han sigtede efter hendes hoved, men ramte ved siden af og strejfede hendes arm.
Sol kunne ikke holde sig og kom til at tisse i det vand, hun lå i. Hun hørte de små bølger klukke mod stævnen, da hendes bror huggede til igen. I samme nu dykkede hun. Havde åren ikke mistet en del af sin kraft, da den ramte, ville han have slået hende bevidstløs. Med fingrene kunne hun mærke, at det ene øjenbryn var flækket. Det blødte kraftigt. Vandet var en tåge af rødt. Hun slog med arme og ben for at komme op, men hver gang hun mærkede solen og luften, kom spidsen af åren og hamrede hende ned igen. To gange prøvede hun at svømme væk. Først ramlede hun direkte ind i båden, fordi hun ikke kunne orientere sig. Næste gang var hun så sulten efter luft, at hun gik op, før hun var kommet langt nok væk fra åren.
Vandet trykkede til for at presse hendes trommehinder i stykker. Inde i hovedet føltes det, som om hjernen var på vej ud gennem øjenhulerne. Havde de ikke siddet fast nede i brystkassen, ville hendes lunger have mast sig op gennem halsen efter luft. Hun havde lyst til at tude, for det var så synd for dem, der holdt af hende, at de skulle være så kede af det, som de ville blive, når de mistede deres Sol. Men det var for dumt at spilde kræfterne på at græde. Hvis ikke hun slap væk, var det hende selv, det var allermest synd for. Hun nægtede at dø fra de gode dage, hun havde tilbage. Jeg vil ikke, tænkte hun om og om igen, mens hun kæmpede sig nedad og væk fra åren.
Det gik alt for langsomt. Armene var slatne, og benene ville ikke sparke. Som en afkræftet olding vippede hun med fødderne og sneglede sig ned gennem den tåge, blodet havde spredt. Hvis han ville, kunne hendes bror med lethed følge med og stå parat, når hun dukkede op til sit sidste forsøg på at fylde lungerne med luft.
Under det røde vand flød de dobbelte krabber på klipperne ud mellem meget mere tang, end der plejede at være. Jeg vil ikke dø! hørte hun sin tanke så langt væk, at det næsten kunne være lige meget. Nede på bunden af bugten dansede skyggerne fra båden med hinanden. En kæmpeblæksprutte med alt for mange arme trak sig sammen og kom nærmere, lokket til af den skønne duft af blod. Sol opgav at flygte og lod kroppen med de tomme lunger dale ned gennem vandet. Skulle det her blive det sidste, hun så, ville hun nyde synet og få det hele med.
Bobler af lys hang som skinnende perler mellem blæretangens stængler. Når hendes blik ramte lysboblerne, eksploderede de i en regn af stjerneskud, som trak regnbuehaler af rødt og gult og blåt efter sig. I stedet for at gå i opløsning videde halerne sig ud og blev til tynde tråde af tindrende stråler. Et net af lys pakkede hende ind og svøbte hende i et tæppe af fred. Hun var fuldkommen tryg, da hun opdagede en af blækspruttens fingerspidser pille hul i freden. Så let som ingenting gik den gennem lyset og viftede med armene omkring hende. Hele verden blev tryllet om til et virvar af bølgende skygger med et dybt, blødt mørke i midten.
Allerinderst inde, hvor næbbet skulle sidde, fik hun øje på noget hår, der lyste gult som solens stråler. En mand med et par øjne så blå som den klareste himmel smilede til hende med en række blinkende, hvide tænder. Læberne så følsomme ud og lidt forpinte, som om han havde prøvet alting og kendte alle de følelser, et menneske kan komme til at opleve. Da hun stak hånden frem for at mærke ham, puttede han en af hendes fingre ind i munden og suttede på en måde, som fik det til at kilde helt ned i tæerne. Tale sammen under vandet kunne de ikke, men deres tanker var så åbne, at de kunne kigge direkte ind i hinanden.
„Jeg har prøvet det her mange gange,“ lod han Sol vide.
Det undrede hende ikke. Et dyr af den størrelse måtte have brug for uhyggelig meget mad. Men det var ikke det, han tænkte på. Et utal af mordere havde forsøgt at slå ham ihjel. Blæksprutten var bare et skjul. Når han gav sig til kende for hende, var det for at hjælpe. Hendes historie kunne ikke være færdig, så smuk og stærk som hun så ud. Det ville være forkert af hende at dø, før hun havde udrettet det, hun skulle.
„Og hvad er så det?“
„Spørg mig ikke. For mig er du en episode i den historie, jeg skal fortælle.“
„Hvem er du?“ spurgte hun og så i næste nu et ukendt rige, dybt nede under havets overflade, for sit indre blik. Måske var han et af mange mennesker, som var udstyret med gæller ligesom fiskene, så de aldrig behøvede at gå op efter luft.
„Mit hjem ligger så langt væk, at det ikke er til at begribe,“ rystede han på hovedet.
„Fortæl mig om dit rige.“

„Nej. Du mangler ilt. Det er derfor, alting virker fantastisk.“
Varsomt snurrede han en af armene på sin blæksprutteforklædning rundt om Sols krop og holdt hende fast uden at genere hende med sugekopperne. De andre arme blev strakt langt ud til siderne – spidserne forsvandt i tang og vand. Inde ved kroppen, hvor de sad fast, var de slangeagtige muskelbundter tykkere, end hun var rundt om maven. I en hurtig kraftudladning blev blækspruttekappen trukket sammen og lukkede sig omkring hende. Mørket var tæt, men hun kunne tydeligt mærke den svimlende fart. Aldrig før havde hun bevæget sig så hurtigt gennem vandet. Havde det enorme havdyr ikke været et skjul for en mand, der ville hendes bedste, havde hun ikke haft en chance.
De brød gennem overfladen i et stød, der fik en stor bølge til at rejse sig. Kaskader af vand faldt omkring Sol, da hun langt om længe kunne ånde. Manden fra det fjerne rådede hende til at ligge stille med nakken i vandskorpen og kun dreje hovedet så meget, at hun kunne stikke siden af munden op. Hvis hun lod, som om hun var død, ville hendes morder hurtigt opgive jagten. Men det var komplet umuligt, for hun var nødt til at få luft og kom til at trække vanddråber med ned i lungerne. Hostende så hun sig omkring. Hendes bror måtte klamre sig til masten for ikke at ryge over bord, da bølgen kom rullende. Dagens første frier trak årerne op i sin båd.
„Pas på dig selv,“ hviskede det for hendes ører.
„Jeg vil gerne være med i din historie,“ forsøgte Sol at sige, men ordene druknede, da blæksprutten lige med et gav slip, så hun var nødt til at holde sig selv oven vande. I et glimt så hun noget gult skinne inde i mørket mellem dyrets tykke arme. I næste nu dykkede kæmpen uden at efterlade sig andet end en krusning i overfladen.
Broren så sig tilbage over skulderen. Byen og bjergene flød sammen for Sols øjne. Husene havde samme farve som de stejle klippevægge. Nede på molen var der sort af mennesker. Sol håbede af hele sit hjerte, at de havde lige så svært ved at se hende og hendes bror, som hun havde ved at skelne dem fra hinanden. Kroppene hang sammen i en bølget stribe af liv. Begyndte en af de små figurer at slå løs på de andre, ville hun umuligt kunne afgøre, om det var for sjov eller i blodig alvor.
Broren blev stående ved masten og kiggede, til båden var holdt op med at vippe. Så satte han sig ved årerne og gav sig til at ro. Sol svømmede hen mod ham, men standsede hurtigt igen. Han sejlede væk fra hende og styrede båden ud mod indsejlingen til bugten.
„Jamen stakkel da.“ Dagens første frier var så gammel, at han burde have haft en voksen søn at sende på frierfærd. Med vante tag roede han en fiskerbåd op på siden af den sårede pige. Båden var blevet skrubbet ren til rejsen – der var spor efter metalbørster i de flager af gammel maling, som sad og skallede over det hele. Prinsen så ud, som om han aldrig havde fået nok at spise. Senet og vindtør, men stærk som en kæmpe – hun behøvede ikke at hjælpe til for at komme om bord i hans båd. Uden at bekymre sig om de farer sollyset udsatte hans hud for, tog han sin skjorte af og skjulte hendes nøgenhed. Sårene i hovedet blødte stadig kraftigt. De røde prikker, som dryppede ned på skjorten, løb sammen og blev til store plamager.
„Søde venner,“ sagde prinsen og strøg hende over kinden med en hånd, der var ru som en klippevæg.
Det var mere, end hun kunne bære. At sådan en fattig mand tog sig tid til at være flink ved hende uden at vide, hvem hun var. Han risikerede at blive overhalet af de friere, som lå i kølvandet på ham. Båd efter båd stod ind i indsejlingen og gled i læ bag pynten. Sejlene klaskede sammen og hang som klude fra masterne. Årerne blev stukket i vandet og knoklede af sted for at komme først. Måske var lige netop den prins, som lagde til for næsen af ham, den heldige, der kom først den dag, prinsessen havde drømt, at nu skulle det være.

Sol sank for at sluge klumpen i sin hals, men den voksede sig større og større. Det var umuligt at standse gråden. Tårerne løb ud af øjnene og flød sammen med blod og havvand. Den fattige frier tog det tørklæde af, som han i mangel af bedre havde bundet om hovedet, og rakte hende det at snøfte i. Uden at trætte hende med spørgsmål satte han sig ved årerne og roede ind mod land.
Ude i indsejlingen vuggede bådene på den bølge, blæksprutten havde sat i gang, da den brød op gennem vandet. Mens Sol tudede, spekulerede hun over, om det var den slags bølger, der var meget langsomme, eller om det var hende, der følte, at tiden var længere, end den i virkeligheden var, fordi der pludselig var sket så meget. Synet af klipperne, hvor hun for forholdsvis kort tid siden havde myrdet de blæksprutter, som ikke ville slippe hendes arm, virkede som minder fra hendes tidlige barndom. Den pige, der havde smidt sig på ryggen i de ruhårede blomster for at lade sig stikke af bierne, kunne hun slet ikke genkende som sig selv.
Forsamlingen på molen kom nærmere og nærmere for hvert tag, den fattige prins tog med årerne. Et kor af ophidsede stemmer hang over bugten som en monoton melodi. Den gamle dronning skilte sig ud mellem de andre med sin skingre klagesang. Hylende og jamrende fortalte hun, allerede inden Sol kunne skelne de enkelte lyde fra hinanden, at hendes langsynede øjne havde registreret alt, der havde været at se over vandets overflade. Træt til døden ved tanken om de begivenheder, hun ville blive trukket igennem, lænede Sol sit hoved tilbage og kiggede op i himlen. En lysende prik, som et barn af den sol, der havde en af sine gode dage, bevægede sig i en bue hen over det blå, til den blev et med den klare luft og forsvandt.


To the stars. Afsnit 83. Scene 13.

Kosmos-4 ligger skjult mellem nogle nøgne klippeskær.



For den unge mand i den grove klædning, som sejler forbi på det åbne hav, ligner sonden en sten, der er skyllet glat af utallige bølger. Med et af sine store øjne over vandfladen passerer Octopussy den spinkle båd. Nogle luftbobler stiger op fra det enorme „dyr“, der anes som en skygge under vandet. Den unge mand har sin opmærksomhed rettet mod den bjergrige ø, der rejser sig af havet foran ham, og ænser ikke havuhyret. Octopussy trækker kappen sammen og styrer ind mellem klippeskærene. Da den unge mands båd begynder at vippe i blækspruttens efterdønninger, bøjer han sig ud over rælingen og betragter de pludselige bølger med undren.


To the stars. Afsnit 83. Scene 14.

Set gennem linsen i Octopussys øje spejder den unge mand i båden ud over havet.



Luke Lee bliver liggende i skjul mellem blækspruttens arme og trækker luft ind i munden gennem iltslangen, mens han zoomer med kameraet.



Da han intet unormalt kan se, retter den unge mand igen sin opmærksomhed mod øen.



Luke dukker op mellem Kosmos-4’s pontoner. Der er ikke ret meget plads under sonden, men Luke har kontrol over tingene: Med hurtige, rutinerede hænder hægter han Octopussy på krogen og starter spillet. Mens undervandsfartøjet bliver trukket om bord, skynder Luke sig ind mellem de slappe arme, trykker kassetten ud af kameraet og når lige at fiske glasholderen med vand-, luft- og mineralprøver ud af „dyrets“ gab, inden den bløde krop forsvinder op i sonden. Blækspruttearmene hænger og dasker omkring ham. Et kort sekund giver Luke sig tid til at kigge ud mellem klippeskærene.



Bag den første åbning ligger det blanke hav øde, så langt øjet rækker. Bag den næste anes et par små både styre mod indsejlingen til bugten.



Musklerne i skulderen spiller under Lukes våde hud. I en enkelt arm trækker han sig op i sonden. Den anden arm holder kassetten og glasholderen med de indsamlede prøver fast mod maven.


To the stars. Afsnit 83. Scene 15.

Forpustet sætter Luke Lee sig på plads bag kontrolpanelet i Kosmos-4 og slår mikrofonen til.

Luke:

Kalder Jorden. Kosmos-4 her.



Mens han venter på svar, løber Lukes fingre over knapperne i kontrolpanelet. Lamperne tændes, computerne starter op.

Luke:

Kosmos-4 kalder Jorden.



I samme øjeblik som hovedcomputeren melder klar, starter Luke sondens motorer. En svag summen høres, en dirren fornemmes.

Jorden (skrattende, over højttaler):

Endelig! Godt at høre fra dig, Luke.




To the stars. Afsnit 83. Scene 16.

Kosmos-4 løfter sig langsomt op mellem klippeskærene. Lufttrykket pisker vandet til skum. Pontonerne hæves, og lugen i bunden af sonden glider i.

Luke:

Missionen på planeten Rocky udført. Kontakt etableret til intelligensvæsen af homo sapiens-type.

Jorden:

Wouw! Så var der nogen … Hvordan kan de leve på den klippeknold?


To the stars. Afsnit 83. Scene 17.

Gennem vinduet bag kontrolpanelet har Luke Lee perfekt udsyn over det ufremkommelige bjergrige med den lille by i bunden af bugten. En menneskemasse kribler som myrer på molen. De små både ligger som blade på det glitrende vand.

Luke:

De atmosfæriske forhold er optimale. I skulle mærke den sol, de har heroppe. Den må være dobbelt så stærk som vores. Det er næsten for voldsomt med så meget lys på en gang. Havet er frodigt som en urskov. Vandtemperaturen ligger mellem 18 og 25 grader celcius. Luften har lige rundet 35 grader.

Jorden:

Tror du, de er venligtsindede?



To the stars. Afsnit 83. Scene 18.
Fra en af bådene i bugten kigger den sårede prinsesse Sol i den groft vævede, blodige skjorte op på den lysende sonde.
Luke:
Jeg var i stand til at kommunikere med hende. Under vandet! Vi sagde ikke et ord, men forståelsen var perfekt.
Jorden:
Fantastisk. Tag hende med.

Kosmos-4 sætter fuld kraft på og forsvinder ud gennem atmosfæren.
Luke:
Jeg ér lettet.

Den gamle dronning var ude af sig selv. Jamrende hylede hun op om en forbrydelse, som druknede i den sorg, der ville ud af munden samtidig med hendes ord. Forældrene omfavnede den sårede prinsesse, så snart hun var blevet hjulpet op på molen. Sol bad dem vente med deres spørgsmål, til de var kommet hjem, men hendes far mente, det var uklogt at skjule, hvad der foregik i en kongefamilie. Hvis folk var nysgerrige, ville de sladre og gætte sig frem til en forrykt historie, der ikke havde bund i virkeligheden.
Alle indbyggere i riget ville have det hele med. Sårene, tårerne, de trøstende kærtegn. De stimlede sammen omkring de kongelige og maste hinanden for at komme frem, hvor det var til at se og høre. Varmen stod stille mellem de tæt pakkede kroppe. De gamle tog deres hatte af og viftede sig med de brede skygger. De små børn tudede, når folk skubbede og kom til at jokke dem over tæerne.
Sol forsøgte at forklare forældrene, at hun havde mødt sin skæbne, men de troede, det var den fattige frier, hun snakkede om, og det valg rådede kongen hende til at overveje – i hvert fald til hun havde sovet og var kommet over den værste udmattelse. „Bare fordi han samlede dig op og roede dig i land, behøver du ikke at føle dig forpligtiget over for ham,“ forsikrede han prinsessen. „Vi fylder hans båd med gaver. Du må ikke være bange, vi skal nok få sagt tak.“
Dronningen knugede datteren og kyssede hendes sår, så hun blev rød af blod på kjolen og lignede en ulykke rundt omkring munden. „De kan blive større end de værste uhyrer i dine mareridt,“ fablede hun om den uhyggelige blæksprutte. Inde fra molen havde den mindet om et bjerg, der bliver født, så kolossal havde den set ud, da den brød gennem det spejlblanke vand, bare et stenkast fra prinsen. „Vi skulle aldrig have ladt dig svømme i bugten. Aldrig nogensinde. Hvordan kunne jeg give dig lov til at passe dig selv? Det er jeres skyld!“ snøftede hun og gav sig til at slå løs på sin mand. „Dig og din senile mor. I har ødelagt min dejlige datter med al jeres snak og hjertets valg. Se hendes skæbne! En sulten fisker …“ Med et vildt udtryk i øjnene maste hun sig ud mellem folk til kanten af molen og spyttede ned på den hjælpsomme mand, som sad i sin båd og ventede på, at der skulle blive plads til at gå i land.
Kongen lagde en hånd på hendes arm. „Pas på din værdighed,“ hviskede han.
„Hvis det skravl kan kalde sig prins, kan du blive konge over solen.“
„Konge, ja, han skulle have været konge!“ trængte en forståelig mening gennem den gamle dronnings jamren. Hun tænkte hverken på blæksprutter eller friere. Skulle Sol kvæle sandheden måtte hun klemme livet ud af kroppen på sin farmor. Så længe hendes hjerte slog, ville hun aldrig kunne glemme, hvad hun havde set. Men kongemoderen var ikke den eneste, der var så langsynet, at hun ikke kunne skelne de ting, der skete tæt på, fra hinanden. Så længe kongens slægt havde regeret, havde riget vrimlet med rynkede oldinge, som skulle have hjælp til at finde deres egne ting. Havde Sol ikke haft sin farmor, skulle en af de andre gamle nok have sørget for, at alle fandt ud af, hvad der var sket.
Langt ude i det glimtende lys fyldte havets vinde de hvide sejl på kongefamiliens båd og pustede prinsen ud på en umulig flugt. Han skulle rejse langt for at komme til en ø, hvor ingen vidste, hvem han var. Fiskerne ville med lethed kunne indhente ham, før han fandt et skjulested. Dem var der ingen, der kunne sejle fra. Det eneste, Sols storebror fik ud af sin udflugt, var at vise alt og alle, at han havde foretaget sig noget, der var grund til at flygte fra.
Hun var godt klar over, at slaget var tabt, men hun ville så nødig tage konsekvensen af hans mordforsøg. „Hvis ikke han havde hamret åren ned i hovedet på blæksprutten, ville den have ædt mig,“ forsøgte hun at få folk til at tro, at broren havde prøvet på at redde hende.
„Der skal noget til for at få sådan en kraftkarl til at give slip,“ nikkede kongen alt for ivrigt.
„En blæksprutte slipper ikke sit bytte,“ lød det inde fra folkemængden.
„Se mine sår,“ blev Sol ved. „Jeg havde aldrig klaret den kamp alene.“
En af fiskerne trådte frem og tog den hånd, prinsessen havde stukket ind til de almindelige blæksprutter i hulerne ude i klipperne. Forsigtigt, som om hun var lavet af et skrøbeligt materiale, lod han en finger løbe over de rødlige pletter på hendes arm og fulgte dem op under skjorteærmet, til de standsede lidt over albuen. Mærkerne efter de små sugekopper, mente han, var rigtige nok …
„Ja!“ afbrød kongen manden, før han havde snakket færdig. „Man kan tydeligt se, hvordan krapylet har slynget spidsen af en arm rundt om hendes arm for at holde hende fast, mens den angreb.“
„Men hullerne i hovedet,“ gik fiskeren videre, „får du svært ved at bilde nogen ind, at du skulle have fået af en blæksprutte. Ligemeget hvor stor den så end har været.“

„Så vidt jeg kan huske, har jeg aldrig hørt noget om, at du skulle have kæmpet med sådan et uhyre,“ klyngede kongen sig til håbet.
Fiskeren så ned på sine fødder. „Jeg kender de skabninger, der bor i vandet.“
„Du har aldrig fanget andet end småfisk og legetøjsblæksprutter, som kan være på en middagstallerken.“
„En blæksprutte er ikke i stand til at flække et øjenbryn.“
„Tro mig,“ standsede den gamle dronning diskussionen. „Det sidste, jeg har lyst til, er at udråbe dødsdommen over min egen sønnesøn.“ Hun virkede klar, men hendes stemme var fjern, som om hun var blevet væk i sig selv og havde svært ved at trænge frem. Folk måtte holde vejret for at høre hende. De viftende hatte gik i stå. Alle stirrede på det radmagre menneske i den alt for store hud. Alle andre end kongen. Han kantede sig væk mellem folk og gik ud på spidsen af molen. Muttersalene stod han og stirrede ud over vandet efter de hvide sejl i det fjerne. I forhold til det endeløse hav og de høje bjerge var han så lille, at det var svært at begribe, hvordan han kunne herske over flere hundrede mennesker.
„Hvor var vi henne, hvis en kongelig slægt skjulte et drabsforsøg?“ lød det fra hans mor. „Hvem ville adlyde en regent, som af lutter fejhed lod en morder overtage tronen? Det, I så, var mit hjerte. Det bristede, da mit livs kærlighed faldt ned fra glædens tinde. Havde mine øjne dog bare været blinde … Jeg ville ønske, denne dag var en grufuld drøm, så jeg kunne vågne op om lidt og styre fremtiden gennem smult vande ved hjælp af dens varsler. Men jeg så min kærlighed kigge over skulderen og sigte efter søsteren, som lå og flød i solskinnet. Jeg så ham dreje sin båd og vende tilbage med åren hævet parat til mord. Jeg så …“
Den gamle dronnings læber mimrede. Resten af historien blev siddende i hendes hals. Ingen vovede at give en lyd fra sig. Selv de små børn var tavse.

En eller anden lagde et tørklæde over hendes skød. Hun så ikke, hvem det var, og hun var også ligeglad Et mylder af fødder gik forbi – store og små, med og uden sandaler. Bag de lange kjoler og de flagrende bukseben kravlede et par fiskere ned i deres både og gik i gang med at gøre dem klar. De gav sig god tid til at rigge sejlene, og de brugte evigheder på at slibe deres knive, så de kunne klare sig, hvis prinsen gik amok, når de entrede hans båd.
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